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2y - W - JERAR, WMRRIEREHOR L FIARERIEA Z —, T 1881 4E AR TR UK 1 i
P, AT 19 ALK 31 20 thE 20 b 0 A RORI D R 2 SO 3 o ok — s 2 G I S Wi A8 1 fsf 2], I
ORGSR T R SO BBy, B ST, TR T 2k B G R R R S 32

JEIRBRMEAFETEST NAE 5 i h L, BRI =B E AR, R REAZ S R, BIHA
B, UMBTER SR T AR AEURUA T I RFIREIER R & . JRRBRXES . ZAE £ CRRFoE
P, TEARKARE BIRT (R&). WEETF. MAMK/RTE KA (Golden Treasury) F1 (The Bulletin), HiT%
AIERL B2, JRIRARAE R E ST S 00 R BRAT A A2 6% 1 Bk 1] 25 A 35 R R SIE AR & R 1 Pl RSE T, bl
SR, VTSN, SRR, IBERE AR, B RO RT3 A2 XK
MWTFN . 76 (Jock: A Life Story of John Shaw Neilson) — 457, Cliff Hanna 538, J&/R AR RETEMM A Hr
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JAFR R gL, R SR EBes . FOR L EE. SRS, X)) R R Y T
WT g R, fLRE AR AR A BN O 2R AR L T b 4 Rl SR AL AT s VERTEN, JRIRARIA
BLAE NS ) B TR IR AR B B T RO, T DA A R A% R iRr A AR AR RS ) R Stk AR R 1
T, U IR ARIX — B TR A AT W R SE 2R R SO L — S0 R P 1 R T
W E EER”, JFRRMRE WRKRFNER AR AR Y™ WA, 3 — DR I T A A 6 At 1Y
WL LA B A e e 6 2

JEIR AR 3 B I35 BH AR A — MR K SRS, ok AR T 575 & R 1 166 AR 7E
b A AR S P A T — R R AR A AR . IE ANfl Y PUFTHF (The Scent of the Lover) HLFTRIKMITHE “1
am assailed by colors,/By night, by day./In a mad boat they would bear me/Red miles away” ™', flifHEFAE T
P, MRS AE, AR AR R T HR SR A R IR PE AR RNC A Gtk , AT DU SR B A 4R 5
FRFCh I —DIEG . 154 . A%, REBRURCEM RS, BT LUBR R R R ORI Hin
TERFHR (Which Color) HJB/RZM)E] “Which color do you love best?/ Which of the colors above the rest ?” &
I FUER ML B 0], AT ) ) [l 2847 LA TR T — e R B0 Y 1 45 “green singers” “white eyelids”
“blue winds” “white speech” “violet flutes” “yellow air” “green petticoats” “red lovers” “flowers of white and
cream” “blue famine” “grey light” “black season” and “moods of unmeasured magenta” 2545, X UUHRIL I
NTEMER AL 16 T & R B i i LA IR 2 AR, R PR AN FHE Y2 ML BRIk
B, XL AERECT Y is A B R AR A AR

Z. BRAFHIESFEENERUIEEN

RIS HEAMER IR Z —, EAMUBER) 2, AR E Tk TR 1.
PEZOXHIE B4 R AT B BB AT 5 AR A9 BB ), F BBl SO B T R B fEIR S L SO
SRR, BUOAT S MBI ERAIE— B EASCEARS, RS S B RS TEIE, HAR
S BA R RS GRS, BIRAER SRRV — Ml S 2R, HORE R A I
HEER ORI R LRI . ORAMUE R, e —FhIRZ0 LS A i S, KEE A
XHERE . ANAFI E ORI BEAR . (R B T e IR T By, Rl A RS P ik Y
WNTESK T, TSI AA M R BT, B AR PO ER . O EEM AR EKE
A B TIRASZE RS, 5 X A BR AR AR o

CBEHERL

GRLIRHE AT S SRR e, @l SCF AT S AN B S SR ER A b . X
Z 5L NPIREL . —ROEMETERE, EREQ, 2N “BERORMA"; RO AKH
THRAEYIS, HRANER, HOERNIIEE, R “ORERL” P,

fE “BRORA” T, BRI RAYZMA L EZIIE, AR ER “HE,
PPRE GRS T ORALMRCR , 398 T ERIRBI M E R, (5 SO AR T A 5y 7= A X ) 5 1 i
MRS AIIRAR . s Ak 2 28, YRl e e, LB B 57, FOEROIRIE , Z0IE B R, 4n
KmiESONEE, —MHEABREIUK, 2R, KIEEFTERN L TIRRE L, ARG &
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o RS2 TR MR ORI AT Y . ERRBRIESN AR R A E A CRENEZR AR,
XL TGRS AR BCE TG 0 B R ERAE R P h B IR R — 2. LA “blue flower of the Spring”
“the green lilt of Spring”, HK. HHMAERZE ] LIRS ESE AR, “Her lips were a red peril”, JJ& .
WS R AT LUREL AN, P AN “black season”, A RNMATREZM AN, XL T RN ELE O RTF
N HOVE Sy A B 22 oAb LR
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A, AT # RIS AL T B 2R . TEJERARM (Song be Delicate) —iH1, #i41] “Let your
song be delicate./Sing no loud hymn:/Death is abroad... Oh, the black season!/The deep—the dim!"*” X HL {1}
“black season” FI “The deep—the dim” AR EZ NN T RFP XS FET-FIBASZ 05 ia . PR ahk Fk i
— D FEAC T RDUR IR 2=y, dE— 2D nek 7 Rpiny 8, BEAUNCEB ARSI, 2RO R
AFIR R Z G M FELTS, BN R AFRIB XL T A Ar B WG A L0 — Mg ) FB. BEAEMESR
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TEJE /R ZRBYFFHK (The Flight of the Weary) i, “You cannot go out to the blossom:/You cannot con-
tend in the play:/I call you the little white maiden, /The moon that is out all the day./The lights in the leaves are of

scarlet, /The color that comes to redeem:The winds are all painted with honey, /And we can escape in a dream” ™',

REALL “little white maiden” JEA—MICIES Sk TR EALIRZ LR/ N ctz, “HE” 21T
o) 5B SR AR 1 4% - I S FITC RS, 33X 1 E PR SR R AT 25 b st ] € R R AR 3 X T A i 5 1k
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IR BR A5 25 5 1T “winds are all painted with honey” WHE—2EMT T AGE A OF, A EHET
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R, RS RAS B 1S B 4 5 R 1 A0S A B AS R, A3 T — RS B FEALE
B0 R a) ) — A L TR, e T L T RN g

MR, TR B IARE DLSCH SELAY 22 57, ZEMEFESUGURITG 5738 36l i X €7 I (8 R 45 I 11
WREIE A, WA GRS RIERR T, I iR R N R Z R I RS . SRl B A1 S R
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RETH B AT R IR, HEINZL ] BR S I0NG . ZWEBicA ¢, W aM TRk as | TURsER A
KNGS . W R IERE, RrERAE AL O TR 0 T A SR 2 A AR e . R, (2
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FRESREARE, SR — SRR L, S R, PR — s, R R R i
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Rraiorh 2 LR UL . 7EFFHK (The Crane Is My Neighbour) 7, “He bleats no instruction, he is not an ar-
rogant drummer;/His gown is simplicity—blue as the smoke of the summer./How patient he is as he puts out his
wings for the blue! 7 "I REZ KL, FERFARR T RSMEBERIR, Aotk NSO e AL A
KT, PRESNE H WS RAIKH, TLOSRE IR AEE R =", JE/RRERE “HE” /8
B AT T E R —FP T RUTFI B A A 8k, MR ZI 212 T F 2 0
THFIRE . 7ERFIX (To a blue flower) 1, REAJIIRIESE T ¥ G/ E Ry S — @0, IR 746
g AR BT, GBS TR, B4R, “I would be dismal with all the fine pearls of
the crown of a king; But I can talk plainly to you, you little blue flower of the Spring!” P A LA—FhiH % . [KHE
AR I i s o [ E 5 eE IR ES H S BRIIR IR, AL TIARE e “FRRIAE” S “/NEAE”, XA
AT RIS LA IR BB H A BRI GO R (X0 LU, QAR X R T 5 T AR 4 00 i G R it

Feper —a e

B 8 TFFP “Soon would 1 tire of all riches or honors or power that they fling; /But you are my own, of my own
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folk, /you little blue flower of the Spring”, FFAE/R T EL LR X, BT 525 FAIRLEIR T H 2B
THEME . AREEATIRAE, SRR T8 T A C BRI/ NER . SRS G 8 5
o A AR S, e NEIAT DI Al 5 X e R/ INE ARSI o A RAEAE R Ry 7 A A B ) 22
W, AE A R FAE T RAE, BT LA X S K L 0/ NEFERF NS PR A LR i
07, SRR AR A AT BT A AT SEAF A I A, 3355 X AR 0 B v T LA TS L o R PR LS
TR B3R T Xk A (0 /N TR S, IE R X alifd . JCRART LR A (1 T8 B RE oK

(W EIFRK3T L 515

X P87 35 1 B A A IR I o SE R TR . ARl R IR AR LU 45 23 7™ HE AN TR] Y o 56
HOR, AR TR E LA BT RIE . TERFCT SR WA GRXS . BRI . WIEEXTIE
VO RE X LL | BN H (B i) R /NS o S TR] A4 € et B At 2 oF 33 R 14 T B s AR [ A S e, Gk
(You, and Yellow Air), RF ABEEE T EFIT (MO HERTIAT, 55 —3TRFH “You were of Love’s own color / In
eyes and heart and hair; / In the dim place of cherry—trees / Ridden by yellow air” **, HH1 “Love’s own color”
o1 AT B8 i IR E T WL 2 R EE MBI, fERF AR Z A, IR RRE . R
Sk RARINMES Z W Wit eI Al i 5 8 MRV 2 B e ;. (O R AR I —
FisEZURI, YIRS RSB B MBI (0, EEE 52N MR AICE, Mok aT
REA A €0, PROHCAE R IR S b O T AR IB TP AU . ALY “cherry—trees” F1 “yellow air” iR
BIRIENE S P ATOCECH BRI, (EEBENA T 2 NFZAE AR, SRR RS GUIEFE N2 2 T8 TR e
OGRS 2, A2 rp i 0 LA SR MR K o 55 155 “It was the time when red lovers / With the
red fevers burn; / A time of bells and silver seeds / And cherries on the turn”, AR T [ OO0 &5 B0
JELLA(E, “red lover” FlI “red fevers” FYFIJGIRNANIA 1216 th—E 2 70 T IS A B, 2
T RGO, MR S PR B — R AR 1A SRR | B B — e SR AL, TIRJRLL
AN B TRABE I “Bells and silver seeds”, Bt At (1] i FNARARE A~ DU J2: 22475 rp S 4 A A
JCE, “cherries on the turn” TF HBEE R 21 2 R AR i 2B ORI 2215 .

FEXW R, BEERRIAIE S . B A SR G EE R R T — N ERAEE EE s.
Y L A M R AT R, LG E 5 B . AREURIE IAG, B RS IR
PR . PRSI (A ARG R R T R R R R UL, ) D — R TR R
T I 16 0 W ST AR TR, A 3 VA R 2 156 1) SE A R S T SR, XS A TE R AR S, 2
WAL GG IR T YRR A ZAG FIB G A R A%, iz RIS SR BT L AL TR AB IR RO TRAR T
T& G AT BRI SE , MR e X R sl I SR IO AL RS, TR R B A A )

(S EBRAGHEIENE

FERFRIEIES , ZOEMAGHER T THRFAE Y, SO EZ, TREERNITR .
O MNPEIC S G AR L SR, BOFRIRER AR A RCTBe, AR IR SE . Al SE i A AL
FB . IR MR S A GIFES F . wRLmE b, Y 2 0 BB AT AR 23 ik IR i TR 1) 4R AR D2 R
FRR A ORI AL T, WA R R, HI, FEARZRIEAMBUR—FE, s m A,
flHANEGE—, PR B
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JE/RARAE (The Girl with the Black Hair) —fifiit Z (R MWHGZ IS T/ L WIEAESE, #ik
TR TS S5, %R ST, “Her lips were a red peril / To set men quivering, / And in her
feet there lived the ache /And the green lilt of Spring/” ¥, f—F7 R R L FIEIF S “fERma e, a
BB EEIEAN k", BWE LIRS R R AR PR, (A OEIATE e TR
IS R BN 22 B ARG G, PR T LT B A RS BT 0 55 i
LTAEZI” —EIE W THEU N4, “Twas on a night of red blossoms, / Oh, she was a wild wine! / The
colors of all the hours / Lie in this heart of mine”, Joigs2& “ZLJ8" b “LLAEZK” #2ie AR, #h
FAAIRE B PERRIR, T AR A A 2o AR AR R AN 5 T30, 1A WG A B 2 b S AR L TR 18 RN I
M —M; fEXFER—DER b, B0 —RERY AR R, W TR T 2R (T R (4 A BRI )
N R B i & 5 1E NDTEE T e #20 h BUR 5 06 77 . %5 =15 “1 was impelled by the white
moon / And the deep eyes of the Spring, / And the voices of purple flutes / Waltzing and wavering”, /a1 “1H
B AR WAIE A EEHESEFNE 1 T S 2 T8 AL R SR, TS 7R 38 22 1 DA 4L
il NBEAEE 5 AR MR GEIE 2 4b . 55 355 “Her breath was the breath of roses, / White roses clean and
clear; / Her eyes were blue as the high heaven / Where God is always near”, /] HZr FIEM 2 “FI @ EIL”,
ARAG S i RS s (0 AR Bl I B 0 L7 S W SERR AR5 | ) —REERTS 45607, I e
R NTE LI IROR T 0 0 € IR A i A A R BT 2 Y A g, DT R R T A ) R RS 1Y) S AR
S TE R IX SR O A i ) B AP, R A REAS & 5 R PR RO T XA~ FR A D 2 1 SE T
Falifti, BB NI SEAryiia sk, AER . XHERIHESE .

WK, X E R T L AR RIS, TP Rs TSmO A E AR B S, 4t
gete . WMRRIE G SEEETALER TR T EENA G, RERRRAYEGTRN, s, A5
KRB, AP AR 24 A 2 A L M R TP S HER A e MR B SE RUR T R (RL R
) TP R B T O M P X PR W, RS A e PR BT, NI G — DI SEAF . RE AR
FKFWMAERN T EELZR, UL S BRI SR B YT, A58 7 R AR ZU A IR A= 1% i AR L
X S A TR B ) A RVBESE o X R RS HEIZ FHAN U T e il b Y SR8, T A BoRn 2 S22 i 1
Sl AMEF LR BELINTE (Roses Three) X e, 3% AT 7B AR RS, (5
I 28 T PEAE R[] AR i B B I IR B FI 2 1) . 35— 15 “What is a rose — a white, white rose? / A
sweetheart sweetening in the Spring: / Shyly she lives, and shyly grows, / Mourner and mystic — blossoming” 1%
A ZEATREAR Z R, WRTF AT 2689 B B A 22 0e 7 R B @R FRIB L | R, #iE
BRI IR MR U B R IR ZE AR, BA BRI AE S R K
AR AL, A ERNBRIEX BACKRE L EEFHF AT SEL . 5290 “What is a rose — a red, red
rose? / A woman proud, in a proud hour: / Scented of love, she overflows / It is the ripening of the flower” FF A A
NEHRELLAN, B LI EIE T SIIE . BHMBZEA . FRCh R OO Wl Lok
TERK P B—— A SN 20 S 2otk , B WRAR S 5 . RN 20 @ BOR AR TR vk, 3%
N H 5 5 1 AN 2 1 CAAHIR R o 5 =95 “What is a rose, a yellow rose? / A woman grave, in the
pale gold; / Braver than all / she smiles and knows It is the quieting for the cold”, FEAIA N FCEL I (4t HE 2 %
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Everything Personalized in Colors: on Color Aesthetics in
Australian Poet John Shaw Neilson's Poems

SHA Zhili, ZHANG Yun

Abstract; Colors carry profound cultural connotations in literary works. Australian poet John Shaw
Neilson is reputed as the poet of colors in Australian nationalist literature. By skillful collocation of a
large number of color words, he makes his poems more colorful and meaningful. Our paper aims to explore
Neilson's skillful and exquisite uses of color words and their aesthetic values in his poems, so as to reveal
the characteristics of everything personalized in colors in his poems.

Keywords: John Shaw Neilson; poem; color aesthetics
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